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34808 ‐ مبلغ سېلىش شېركىتىدە مال‐مۈلىن يوقاتقان كىشىلرگ ئون نسىھت

سۇئال

نچچۈش قتر بار؟. بۇ ھتلسىھقىلىدىغان قانداق ن رگيوقۇتۇپ قويغان كىشىل ىنغ سېلىش شېركىتىدە مال‐مۈلبلم

بېرىشىلارن سورايمن.

تپسىل جاۋاپ

1-مۇسۇلمان ئزىنىڭ مال‐مۈلىن ھارام ۋە شۈبھىلىك ئىشلاردىن يىراق بولۇپ، ھالال، مۇباھ بولغان ئىشلارغا مبلغ

سېلىپ كپيتىش ئۈچۈن تېرىشچانلىق قىلىش كېرەك.

2-مالن ئىدارە قىلىش، زىيادە قىلىش، پاي سېلىش ۋە ئايلاندۇرۇش ئىشلىرىغا تجرىبىس بولغان كۈچلۈك، ئىشنچىلىك

كىشىلرن تاللاش كېرەك.

3-باتىل ۋە ھارام شرتلردىن خال بولغان، شرىئتت توغرا بولغان مۇزارىب ئقدىسى مۇۋاپىق شكىلدە مبلغ سېلىش،

غ سالماسلىقبلم تن شېركىتىلبې پايدىدىن ئالىدىغان نېسبىت تلىك قىلىنىدىغان ياككاپال رمايىسىسالغان س

كېرەك، تېىشلىك پايدىنىڭ نىسبىت ئى شېرىنىڭ ئارىسىدا ئېنىق بولىش ۋاجىپ بولىدۇ.

4-كىشىلرنىڭ مبلغ سالغان مېلىدا مۇزارىب قىلغۇچ كىشىلرنىڭ مېلىن ئىدارە قىلىشتا ئاللاھ تائالادىن قورقىش كېرەك.

ئىدارە قىلىشقا كۈچ يتميدىغان ماللارن ئالماسلىق، كىشىلردىن پايدىسىن چېقىرىشقا كزى يتميدىغان  ماللارن قوبۇل

قىلماسلىق، مۇزارىبتنىڭ شرتلىرى رىئاي قىلىش كېرەك، بلىلنن شرتتىن چېقىپ كېتىش توغرا بولمايدۇ، ئگر

مبلغ سالغۇچ بۇن ملۇم بىر مال ياك ئورۇندا قىلىشن شرت قىلغان بولسا ئۇنىدىن ئتۈپ كېتىش توغرا بولمايدۇ،

پايدا ئالمىغان نرسىدە پايدا ئالدىم دەپ كىشىلرن ئالداپ، ھىل قىلىش توغرا بولمايدۇ، ئزىنىڭ مالن كپيتىپ پايدا

ئالىدىغان ھقىق بىر تىجارىت يوق تۇرۇپ، مبلغ سالغۇچىلارغا ئزلىرى سالغان سرمايىدىن پايدا ئايرىپ بېرىشنىڭ ئزى

چوڭ گۇناھتۇر. شۇنىدەك، ئملىيتت ئزىنىڭ تىجارەتت بۇنچىلىك پايدا ئالالمايدىغانلىقىن بىلىپ تۇرسىمۇ، مبلغ

سالغۇچىلارغا يۇقىرى نىسبتت پايدا ئايرىپ بېرىدىغانلىقىغا قىزىقتۇرۇپ ئۇلارن ئالداش توغرا بولمايدۇ.

5-كىشىلرنىڭ مېلىدا ئاللاھدىن قورقىش كېرەك، كىشىلر قازىنىمىز دەپ تاپشۇرۇپ برگن مالن زىيادە قىلىش توغرىسىدا

ئىدارى، مالىي ئىشلىرىغا قادىر بولالايدىغان، تجرىبىلىك كىشىلرن تولۇق قىلىش كېرەك.

https://archive-1446.islamqa.info/ug/answers/34808/%D9%85%DB%95%D8%A8%D9%84%DB%95%D8%BA-%D8%B3%DB%90%D9%84%D9%89%D8%B4-%D8%B4%DB%90%D8%B1%D9%83%D9%89%D8%AA%D9%89%D8%AF%DB%95-%D9%85%D8%A7%D9%84-%D9%85%DB%88%D9%84%D9%83%D9%89%D9%86%D9%89-%D9%8A%D9%88%D9%82%D8%A7%D8%AA%D9%82%D8%A7%D9%86-%D9%83%D9%89%D8%B4%D9%89%D9%84%DB%95%D8%B1%DA%AF%DB%95-%D9%89%D9%88%D9%86-%D9%86%DB%95%D8%B3%D9%89%DA%BE%DB%95%D8%AA


8 / 2

زىيان يۈز برگن ۋاقىتتا:

‐ مۇزارىب قىلغۇچ كىشىلرگ سمىيمىلىك بىلن ئىشنچىلىك ئمل ئھۋالن يتۈزىش كېرەك.

‐ئگر ئۇ كىشىدىن چكتىن ئاشۇرىۋېتىش ياك سل قاراش ئھۋال كرۈلن بولسا، سل قارىغان ئىشلىرىغا كىپىل

بولىدۇ، چكتىن ئاشۇرىۋەتن ياك سل قارىغانلىق سۋەبىدىن كېلىپ چىققان ماددى زىيانن ئۈستى ئالىدۇ.

‐مال ئىىس زىيان تارتقان ۋاقىتتا ئاللاھنىڭ تقدىرى رازى بولۇش، مۇسىبتن يڭىللىتىش، ئۇن ھل قىلىش ۋە

شرىئتت يوللۇق بولغان ھرقانداق بىر يول بىلن بولسۇن ئاساس مبلغتىن قۇتقۇزۇش مۇمىن بولغانن قۇتۇلدۇرۇشقا

تېرىشچانلىق قىلىش كېرەك.

‐ئاللاھنىڭ ھكم ۋە تقدىرى رازى بولۇش مالن زىيان تارتىش بىلن كېلىپ چىقىدىغان روھ جھتتىن بۇزۇلۇش ۋە

منىۋى ترەپتىن چۈشۈنلىشىشتىن يىراق بولىدۇ، ئۇ كىشى ئقىلن يوقۇتۇش، يۈرى توختاپ قىلىش دېندەك ئھۋاللار

رنتلقىقھ ۋەندىت يدۇ، ئۇ كىشرمھۋاللار يۈزبلتۈرىۋالىدىغان ئئ زىنردەك ئۋېرسىز كىشىلزى سب يدۇ ياكتمي

ئسلىش كېرەك:

ئىنساننىڭ ئزى، ئائىلىسى، مېلىغا ياك ياشاۋاتقان جمئىيت يتن مۇسىبت ساپلا داد‐پرياد قىلىشن لازىم تۇتىدىغان

يامانلىق بولمايدۇ، بل ممىن بۇن گۈزەل شكىلدە قوبۇل قىلىپ، توغرا يول بىلن مۇئامىل قىلسا بۇ ئۇ كىش ئۈچۈن

ياخش بولىدۇ. ئۇ تۋەندىىلردىن ئىبارەت:

ئا‐بۇ ئۇ كىش ئۈچۈن ياخشىدۇر. بۇ توغرىدا پيغمبر ئليھىسسالام مۇنداق دېن: «ممىننىڭ ئىشلىرىغا ھيرانمن، ئۇنىڭ

ئىشىنىڭ ھممىس ياخشىدۇر. بۇ ممىندىن باشقا كىشى بولمايدۇ، ئگر ئۇ ممىن بىرەر خۇرسنلىك يتس، بۇنىغا

رەھمت‐تشكۇر ئېيتسا، بۇ ئۇ كىش ئۈچۈن ياخشىدۇر. ئگر ئۇنىغا بىرەر زىيان‐خاپىلىق يتس، بۇنىغا سۋېر

قىلسا، بۇ ئۇ كىش ئۈچۈن ياخشىدۇر» [مۇسلىم رىۋايىت2999 ‐ھدىس].

ب‐ئاللاھ تائالا ئۇ كىشى ياخشىلىق ئىرادە قىلغان بولىش مۇمىن: ئبۇ ھۇرەيرە رەزىيللاھۇ ئنھۇ مۇنداق دەيدۇ:

پيغمبرئليھىسسالام مۇنداق دېن: «ئاللاھ تائالا كىم ياخشىلىقن ئىرادە قىلسا ئۇ كىشى مۇسىبت يېتىدۇ» [بۇخارى

رىۋايىت5645-ھدىس].

ھاپىز ئىبن ھجر رەھىمھۇللاھ مۇنداق دەيدۇ: ئبۇ ئۇبيد ئلھىرەۋى مۇنداق دېن: "بۇنىڭ منىس: ئۇ كىشىن دىندا

مۇستھم قىلىش ئۈچۈن مۇسىبتلر بىلن سىنايدۇ".

ج‐ئاللاھ تائالا ئۇ كىشىن ياخش كرگن بولىش مۇمىن. بۇ توغرىدا پيغمبر ئليھىسسالام مۇنداق دېن: «ئاللاھ تائالا
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بىرەر قۋمن ياخش كرس، ئۇلارن سىنايدۇ، كىم سۋېر قىلسا، ئۇ كىشى سۋېرنىڭ مۇكاپىت بولىدۇ، كىم داد‐

پرياد قىلسا، ئۇنىغا بېرىلىدىغان نرس قىلمىشىغا كرە بولىدۇ» بۇ ھدىسنىڭ راۋىلىرى ئىشنچىلىك.

سخبرە رەزىيللاھۇ ئنھۇدىن بايان قىلىنغان ھدىست: پيغمبر ئليھىسسالام مۇنداق دېن: «كىم بېرىلس شۈكۈر

ئېيتسا، سىنالسا سۋېر قىلسا، زۇلۇم قىلسا ئىستىغپار ئېيتىپ كچۈرۈم سورىسا، زۇلۇم قىلىنسا كچۈرىۋەتس، ئۇلار ئۈچۈن

خاتىرجملىك بولىدۇ ۋە ئۇلار توغرا يول تاپىدۇ» تبران ھسن ئىسناد بىلن كلتۈرگن "ئىبن ھجرنىڭ سۈزى تۈگىدى".

د‐ئاللاھ تائالا قۇرئان كرىمدە قلىپن راھتلندۈرىدىغان، تېىرقاپ قالغان نپسىن ھىدايت قىلىدىغان توغرا يولن ئېنىق

بايان قىلىپ بردى، بۇ سۋېرچانلىق ۋە ئىستىرجا ين ئزىنىڭ ئاللاھنىڭ قۇل ئىنلى، ئاللاھ ئزى بېرىپ، ئزى

ئالغانلىقىن ئېيتىشتۇر، بۇنىدا ئاللاھ ترىپىدىن بېرىلىدىغان تولۇق مۇكاپات، ساۋاپ ئۈمىت قىلىپ سۋېر قىلغۇچىلارنىڭ

مرتىۋېسىنىڭ يۇقىرى بولىشىدۇر، بۇ ئاللاھنىڭ ۋەدىس بولۇپ، ئاللاھ تائالا ۋەدىسىن چوقۇم ئورۇندايدۇ. بۇ توغرىدا ئاللاھ

تائالا مۇنداق دەيدۇ: وبشّر الصابرين الذين إذا أصابتهم مصيبة قالوا إنا له وإنا إليه راجعون أولئك عليهم صلوات من ربهم

ورحمة وأولئك هم المهتدون  ولَنَبلُونَّم بِشَء من الْخَوفِ والْجوع ونَقْصٍ من اموالِ وانفُسِ والثَّمراتِ ۗ وبشّرِ الصابِرِين‎ ،‏

الَّذِين اذَا اصابتْهم مصيبةٌ قَالُوا انَّا له وانَّا الَيه راجِعونَ، ‏اولَٰئكَ علَيهِم صلَوات من ربِهِم ورحمةٌ ۖ واولَٰئكَ هم الْمهتَدُونَ

ترجىمىس: «(بېشىغا كلن مۇسىبت ۋە زىيان ـ زەخمتلرگ) سۋر قىلغۇچىلارغا (جننت بىلن) خۇشخۋەر

برگىن،ئۇلارغا بىرەر مۇسىبت كلن چاغدا، ئۇلار:«بىز ئلۋەتت ئاللاھنىڭ ئىىدارچىلىقىدىمىز (ئاللاھنىڭ بندىلىرىمىز)،

نردۇر، ئۈچىلئېرىش ۋە رەھمىتى غپىرىتارىنىڭ مرۋەردىشۇلار پ نچوقۇم ئاللاھنىڭ دەرگاھىغا قايتىمىز» دەيدۇ، ئ

شۇلار ھىدايت تاپقۇچىلاردۇر» [سۈرە بقرە 155-157-ئايتلر].

هنَّا لا لىمىسىنئۇچرىغان دەيدىغان ئىستىرجا ك تندە مۇسىبھۇللاھ مۇنداق دەيدۇ: "ئاللاھ تائالا برەھىم ئىمام قۇرتۇب

وانَّا الَيه راجِعونَ ترجىمىس: «بىز ئلۋەتت ئاللاھنىڭ ئىىدارچىلىقىدىمىز، ئاللاھنىڭ بندىلىرىمىز، چوقۇم ئاللاھنىڭ دەرگاھىغا

قايتىمىز» مۇسىيبت ئىىلىرىنىڭ پاناھلىنىدىغان، شيتاننىڭ ئازدۇرۇشىدىن ساقلىنىدىغان ئورۇن‐قورغان قىلدى، قىيىن

يوشۇرغانن ڭلىرلىتىپ، كئ ىر‐خىياللارغا تاشلاپ ئېچىنناچار پى ت بولۇپ ئۇلارنليتان مۇسھۋالدا قالغاندا شئ

ز ئېچىئ تنرىۋە ب ياخشىلىقن ،نىنپ مئىنسان بۇ ك ئۈچۈندۇر، چۈن قىلماسلىق ندە قىلىشقا ۋەسۋەسناماي

ئالغان ئىستىرجا كلىمىسى ئىلتىجا قىلغاندا، ئۇ كىشىنىڭ بۇ سزى ئزىنىڭ ئاللاھنىڭ قۇل ئىنلىىن، ئاللاھ تائالانىڭ

ھممىنىڭ ئىىس ۋە پادىشاھ ئىنلىىن، پادىشاھنىڭ ئز مۈلىدە خالىغانچ تسررۇپ قىلىدىغانلىقىن ئىقرار قىلىشتۇر.

"بىز ئاللاھنىڭ ترىپى قايتىمىز" دېندە: ئاللاھ تائالانىڭ بىزن ۋاپات تاپتۇرۇپ ئاندىن ين تىرگۈزىدىغانلىقىن ئۋۋەلدىمۇ

ھكۈم ئاللاھ ئۈچۈن ۋە ئاخىردىمۇ ئاللاھ ئۈچۈن بولىدىغانلىقىن ئېتىراپ قىلىشتۇر. بۇنىدا ئاللاھدىن ساۋاپ ئۈمىد قىلىش

باردۇر.

بۇ ئىستىرجا كلىمىسىن ئېيتىشنىڭ پايدىس يۇقىرىدا سزلندى. بۇ توغرىدا ئۇممۇ سلم رەزىيللاھۇ ئنھا مۇنداق دەيدۇ:
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من پيغمبر ئليھىسسالامنىڭ مۇنداق دېنلىىن ئاڭلىغان، ئۇ زات مۇنداق دەيدۇ : «ھرقانداق بىر مۇسۇلمانغا مۇسىبت

يتندە،  ئاللاھ تائالا بۇيرىغان: انَّا له وانَّا الَيه راجِعونَ (بىز ئلۋەتت ئاللاھنىڭ ئىىدارچىلىقىدىمىز، ئاللاھنىڭ بندىلىرىمىز،

چوقۇم ئاللاھنىڭ دەرگاھىغا قايتىمىز) دېن سزن ۋە ئ ئاللاھ! ماڭا مۇشۇ مۇسىبىتىمدە ئجىر‐ساۋاپ ئاتا قىلسىلا،

تتىن ياخشىراق بىر ئىشنن مۇسىبتي ئاللاھ تائالا ئۇ كىشى ،دېس رسئورۇن باسار قىلىپ ب دىن ياخشىراق بىرنبۇنى

ئورۇن باسار قىلىپ بېرىدۇ».

ھ‐ئىستىرجا كلىمىس خاتالىقلارغا كاپارەت بولىدۇ، بۇ توغرىدا ئائىش رەزىيللاھۇ ئنھا مۇنداق دەيدۇ: پيغمبر

ئليھىسسالام مۇنداق دېن: «ھر قانداق بىر مۇسۇلمانغا مۇسىبت يتس، ئاللاھ تائالا ئۇ كىشى يتن مۇسىبت ئۇ

كىشىنىڭ خاتالىقلىرىغا كاپارەت بولىدۇ، ھتتا بىر تېن كېرىپ كتن بولسىمۇ شۇنداق» [بۇخارى رىۋايىت. مۇسلىم

.[رىۋايىت

د‐يامان خۋەرن دەسلپت ئاڭلىغان ۋاقىتتا سۋېر قىلىپ ئزىن تۇتىۋېلىش تلپ قىلىنىدۇ. مسىلن: ئزى مبلغ سالغان

شېركتنىڭ ۋەيران بولغانلىق خۋېرى كلس سۋېر قىلسا، سۋېر قىلىش ئۇ كىشىن يۈرەك توختاپ قىلىش، روھ ۋە

نېرۋېس بۇزۇلۇشتىن ساقلاپ قالىدۇ. بۇنىدىن سىرت، ئىنسان دەسلپت مۇسىبت ئۇچرىغاندا سۋېر قىلسا بۇنىغا كرە،

پتت دەسلن مۇسىبۋېر قىلىش دېن: «سيھىسسالام مۇنداق دېلر ئمبيغجىر‐ساۋاپقا ئېرىشىدۇ. بۇ توغرىدا پئ

بولغاندا بولىدۇ» [بۇخارى رىۋايىت 1238-ھدىس. مۇسلىم رىۋايىت 926-ھدىس].

ئىمام نۋەۋى رەھىمھۇللاھ مۇنداق دەيدۇ: "بۇنىڭ منىس: مۇسىبت دەسلپت ئۇچراشقاندا ئۇنىغا سۋېر قىلىش بك

قىيىن بولغانلىق ئۈچۈن بۇنىغا كپ ئجىر‐ساۋاپ بېرىلىدۇ دېمكتۇر".

ت بولىدۇ، چۈنققىدە نېمت ئۇ كىشىنىڭ ھقىلسا، مۇسىب كىلدە مۇئامىلغا گۈزەل شندە بۇنىتت يمۇسىب ندىو‐ب

ئاللاھ تائالا ئۇنىڭ بىلن ئۇ كىشىنىڭ خاتالىقلىرىن ئپۇ قىلىدۇ ۋە مرتىۋېسىن يۇقىرى قىلىدۇ. بالا‐مۇسىبت ھر قانچ كاتتا

بولسىمۇ ئاللاھ تائالا ئۇنىڭ بىلن نېمت ئاتا قىلىدۇ، ئاللاھ بزى ئىنسانلارن نېمت بىلن سىنايدۇ.

ز‐مۇسۇلمان كىش مال‐مۈلىدىن ئايرىلىپ قىلىشنىڭ ئاللاھ تائالانىڭ ئۇ كىشى ئاھانت قىلغانلىق بولمايدىغانلىقىغا چىن

قلبىدىن ئىشنچ قىلىش كېرەك. ئاللاھ تائالا بىزگ: بايلىق ۋە كمبغللىنىڭ سىناق ۋە ئىمتىھان ئىنلىىدىن خۋەر بردى.

فَقَدَر هََتا ابذَا ما اماو . نمركا ِبر قُولفَي همنَعو همركفَا هبر تَلاها ابذَا مانُ انسا الامبۇ توغرىدا ئاللاھ تائالا مۇنداق دەيدۇ: فَا

علَيه رِزْقَه فَيقُول ربِ اهانَن ترجىمىس: «پرۋەردىارى ئىنسانن سىناپ ئزىز قىلسا ۋە ئۇنىغا نېمت برس، ئۇ:

«پرۋەردىارىم مېن ئزىز قىلدى، پرۋەردىارى ئىنسانن سىناپ رىزقىن تار قىلسا، ئۇ: «پرۋەردىارىم مېن خار قىلدى»

دەيدۇ» دەيدۇ » [سۈرە پجىر 15-16-ئايتلر].

گىشىشئ ندىلىرىئۇچرىغان ئاللاھ تائالانىڭ سالىھ ب تىرى مۇسىبزىدىن ئىلندە ئتت يمۇسىب زىخ‐مۇسۇلمان ئ
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كېرەك بولىدۇ، ئاللاھ تائالا ئييۇپ ئليھىسسالامنىڭ قىيىنچىلىقىن يوق قىلغانلىق توغرىسىدا مۇنداق دەيدۇ: رحمةً من عندِنَا

.[تنىڭ بىرقىسمنبىيا  84-ئايسۈرە ئ] «نئېرىش مىتىمىزگرھچوڭ م» :رجىمىست

ن بالانلن ئېغىرچىلىق، بېشىغا كتغا يت قىلىپ، مېھرىبانلىق قىلىپ، ياخشىلىق قىلىپ، ئۇنىغا رەھمبىز ئۇنى :ني

كتۈرۈۋەتتۇق، ئۇنىغا رەھىم قىلغانلىقىمىز، ئىبادەت قىلغۇچىلارغا ئىبرەت قىلغانلىقىمىز ئۈچۈن، ئۇنىغا ئائىلىسىن ۋە

ئۇنىغا ئوخشاش بىر باراۋەرن زىيادە ئاتا قىلدۇق. ين: بدىنىدە، مېلىدە ياك پرزەنتىدە سىنالغان، ئىمتىھان قىلىنغان

كىشىلرگ ئىبرەت‐ئسلتم قىلدۇق، ئۇنىڭ ئۈچۈن ئاللاھنىڭ پيغمبىرى ئييۇپ ئليھىسسالام ياخش نمۇندۇر. ئاللاھ

تائالا ئۇن ناھايت كاتتا مۇسىبت بىلن سېنىدى. ئۇ زات بۇنىغا سۋېر قىلدى، ئاللاھ تائالادىن ساۋاپ ئۈمىت قىلدى، ھتتا

.تۈرۋەتتك رنتلن بالا‐مۇسىبلئاللاھ ئۇ كىشىنىڭ بىشىغا ك

ئۇ كىش ئاخشىم لدى، بىر كۈنك س بىر كىشرمزى كن جايدىن كس دېبنىڭ يېنىغا ئلىئابدۇلم ۋەلىيد ئىبن

ۋەلىيدنىڭ يېنىدا ئولتۇرغاندا، ۋەلىيد ئۇ كىشىدىن ئھۋال سورىدى؟. ئۇ كىش: ئ ممىنلرنىڭ ئمىرى! ئبس دېن يۇرتتا

مندىنمۇ مېل، ئاتلىرى، تگىلىرى، پرزەنتلىرى كپ، ئىززەتلىك، يۈز‐ئابرۇيلۇق بىر كىش يوق ئېدى، بىزنىڭ يۇرتقا سل

كېلىپ ئائىلم، ماللىرىم ۋە پرزەنتلىرىمنىڭ ھممىسىن ئېقىتىپ كتت، بىزنىڭ يېمىنىزدا يېىدىن تۇغۇلغان بىر بوۋاق، بىر

قاچقاق بوتۇلاق قالدى، من بالىن كتۈرۈپ ئاندىن ئۈركىك تگىنىڭ يېنىغا كلدىم، ئمما تگىن تۇتالمىدىم، شۇنىڭ بىلن

بوۋاقن يردە قويۇپ، بوتۇلاقنىڭ ئارقىسىدىن يۈردۈم، شۇ ۋاقىتتا بوۋاقنىڭ چېقىرىغان ئاۋازىن ئاڭلىدىم، قايتىپ كېلىپ

قارىسام بوۋاقن برە يپتۇ، بوتۇلاققا يېتىشىپ بېرىپ ئۇن تۇتقان ۋاقتىمدا، مېنىڭ يۈزۈم تېپىۋەتت، شۇنىڭ بىلن

كزۈمدىن ئايرىلىپ ئوڭدامغا چۈشتۇم، ھۇشۇمغا كېلىپ خىيال قىلسام: من ئاخشام يۇرتۇم ۋە قبىلم ئېچىدە ھالال مال‐

دۇنيا ئىىس، ئائىل ‐بالىلىرىم بار، قبىل ئېچىدە يۈز ئابرۇي ئىناۋېتىم بار كىش ئېدىم، ئتىس ئتتىندە قولۇمدا ھېچ نېمم

يوق، كزۈم كرميدىغان، بالام، ئائىلم، مال‐مۈلۈم يوق بىرسى ئايلاندىم، بۇنىڭ ئۈچۈن ئاللاھ تائالاغا شۈكۈرلر بولسۇن

تپ بالا‐مۇسىبزىدىنمۇ كلار، دۇنيادا ئيرنىڭ يېنىغا ئېلىپ بېرىزۇب ئۇرۋە ئىبن دېدى. ۋەلىيد مۇنداق دېدى: "بۇ كىشىن

ئۇچرىغان ۋە ئۇنىدىنمۇ ناھايت بك سۋېر قىلغان بىرس بار ئىنلىىن بىلسۇن".

قىيىنچىلىق، جاپا‐مۇشققت بىلن سىنالغاندا، ئۇنىغا ئېسىللىق بىلن سۋېر قىلىڭ، بۇ ئڭ ياخشىدۇر، بك قىيىنچىلىق

بىلن سىنالغاندا، ئۇنىغا سۇكۇت كىيىمىن كىيۇزۇڭ، بۇ ئڭ ياخشىدۇر، بۇن بندىلرگ شىايت قىلماي، مېھرى‐

شپقتسىزلرگ رەھىم‐شپقت قىلىدىغان زاتقا شىايت قىلىڭ.

نۇرغۇن بالا‐مۇسىبتلر ئز ساھىبىغا نېمت بولىدۇ، بزى كىشىلرگ نىسبتن كمبغللىك ۋە كېسللىك پايدىلىق بولىدۇ،

ئگر تېن ساق، مال‐مۈل كپ بولسا، كرەڭلپ، ھددىدىن ئېشىپ كېتىش مۇمىن ئېدى. بۇ توغرىدا ئاللاھ تائالا

مۇنداق دەيدۇ: ‎ولَو بسطَ اله الرِزْق لعبادِه لَبغَوا ف ارضِ ولَٰن ينَزِل بِقَدَرٍ ما يشَاء ترجىمىس: «ئگر ئاللاھ بندىلىرىنىڭ

رىزقىن كڭ قىلسا، ئۇلار ئلۋەتت زېمىندا پىتن ـ پاسات تېرىيتت. لېىن ئاللاھ خالىغان نرسىن ئلچم بىلن چۈشۈرىدۇ»
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[سۈرە شۇرا 27-ئايت].

غم‐قايغۇدىن بۇرۇلۇپ، ئىشلىرىىزن تقدىرگ تاپشۇرۇڭ، دۇنيادا ئېرىشىدىغان ياخشىلىقتىن خۇرسن بولۇپ، ئتن

ئىشلارن ئۇنۇتۇڭ، بزى سىز ياقتۇرمايدىغان ئىشنىڭ ئاقىۋېت رازى بولىدىغان ئىشتۇر، بزى قاتتىق قىيىنچىلىقلار سۋەبىدىن

بىر كڭىرچىلىك بولىدۇ. ئاللاھ تائالا خالىغانن قىلىدۇ، بۇنىغا قارش چىقماڭ، ئاللاھ سېزگ ئڭ ئېسىلن ئالماشتۇرۇپ

بېرىدۇ، بۇن ئىلىرىى سېلىشتۇرۇڭ.

ت‐مبلغ سالغان شېركتنىڭ ۋەيران بولىش دېنلىتىن، سىزنىڭ مبلغ سالغان مېلىىزدىن ھېچ نرس قايتمايدۇ

دېنلىك ئمس، بل مالنىڭ يېرىم ياك ئۇنىدىن كپراق ياك ئۇنىدىن ئازراق قايتىش مۇمىن، ئگر مالنىڭ

لس، بميوقۇتۇش ئ س، بارلىق ئۈمىت‐ئارزۇلارنمئ قدىردىمۇ بۇ دۇنيانىڭ ئاخىرلىشىشن تتيوقاپ ك ممىسھ

سۋېر قىلسا، ئاللاھ تائالا كلۈسىدە كپ مال‐دۇنيا ئاتا قىلىش مۇمىن.

6-يالغان ملۇمات برگن ياك باشقىلارن ھقىق بولمىغان ئىشلار بىلن سراسىمى سالغان ياك ساختىپزلىك، ھق

بىلن باتىل ئارىلاشتۇرۇش يولىن تۇتۇش ياك كىشىلرن ملۇم بىر تۈرگ مبلغ سېلىشغا رىغبتلندۈرۈپ مېلىن ئېلىپ،

ئاندىن ئۇلارن ئالداپ، ئۇلارنىڭ مېل ۋەيران بولغان مبلغ سېلىش شېركىتى مبلغ سىلىپ، پايدىن ئۇلار بىلن ئزىنىڭ

ئارىسىدا تقسىم قىلىپ منپئتلىنىدىغان دېندەك بارلىق گۇناھلاردىن تۋب قىلىش ۋاجىپ بولىدۇ.

شۇنىدەك، كىم كىشىلرنىڭ ماللىرىن دوغا تېىۋەتس ياك ھمشىرىس، ئانىس ياك ئايالىنىڭ مېلىن ئېلىپ ئۇنىغا

ئزىنىڭ قىلىدىغان ئىشىنىڭ ھقىقىتىن بايان قىلمىسا، مبلغ سېلىش شېركىتى كېرىش ئۈچۈن جازان شكىلدە قرز ئالسا،

بلىم ھقىقتنىڭ ئاشارىلىنىشىدا ئۇنىدىن پايدىلىنىشقا تېىشلىك بولغان، ساۋاقلار ۋە ئىبرەتلر بار.

7-ۋەز‐نسىھت قىلغۇچىلاردىن كىشىلرن مۇشۇنداق ئالدامچىلىقلاردىن ئاگاھلاندۇرىش، بۇنداق ئھۋاللاردا خۇرسن

،تېرىشچانلىق قىلىش ىللىتىشڭي تنن مۇسىببارلىق ۋاستىلار بىل ،بىلدۈرىش ىننلىبولۇشقا ئورۇن يوق ئى

قايغۇلىرىغا تسلل بېرىپ، زىيانغا ئۇچرىغانلارغا تۈرلۈك شكىلدە ياردەم بېرىشلىرى تلپ قىلىنىدۇ.

8-ئىسلام دىن ۋە بۇ دىننىڭ سمىم ئگشۈچىلىرى ھر قانداق ئھۋالدا يالغانچىلىق، ساختىپزلىك، ئالدامچىلىق،

خىيانت، مالن ياخش ئىدارە قىلماسلىق، مالن توغرا بولمىغان يولغا دو تېىش، قالايمىقان ئىشلىتىش ياك زىيان تارتقان

تىجىنئالدامچىلارغا تۇتقۇزۇش قاتارلىق ئىشلاردىن كىلىپ چىققان ن ،قۇيمىچ مالن ىدىن پاي قوشۇش ياكئورۇنلارغا يې

ئۈستى سئۇلىيتىنت قاتارلىق ئىشلارنىڭ مل قاراش، جىنايزى يالغۇز قىلغان خاتالىق، سمما ئئالمايدۇ، ئ ئۈستى

ئالىدۇ، شۇنىدەك، ئاچ كزلۈك، توغرا شكىلدە تسررۇپ قىلماسلىق، يالغانچىلىق ۋە ھىل‐مىىر قىلىش قاتارلىق

ئىشلارنىمۇ مسئۇلىيتىن ئۈستى ئالىدۇ. بۇ توغرىدا ئاللاھ تائالا مۇنداق دەيدۇ: ‎ولا تَزِر وازِرةٌ وِزْر اخْرى  ترجىمىس: «بىر

گۇناھار ئادەم ين بىراۋنىڭ گۇناھىن كترميدۇ (ين بىراۋ باشقا بىراۋنىڭ گۇناھ تۈپيلىدىن جازاغا تارتىلمايدۇ)» [سۈرە
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نجم 38-ئايت].

ئاللاھ تائالا مۇنداق دەيدۇ: ‎واذَا قُلْتُم فَاعدِلُوا‎ ترجىمىس: «ئاللاھ سىلرن كىشىلر ئارىسىدا ھكۈم قىلغاندا ئادىل ھكۈم

قىلىشقا بۇيرۇيدۇ» [سۈرە نىسا 58-ئايت].

ئاللاھ تائالا مۇنداق دەيدۇ: اعدِلُوا هو اقْرب للتَّقْوىٰ ترجىمىس: « (دۈشمىنىلارغىمۇ) ئادىل بولۇڭلار، بۇ (ين ئۇلارغا

ئچمن تۇرۇپ ئادىل بولۇشۇڭلار) تقۋادارلىققا ئڭ يېقىندۇر» [سۈرە مائىدە 8-ئايت].

ئاللاھ تائالا مۇنداق دەيدۇ: يا ايها الَّذِين آمنُوا كونُوا قَوامين بِالْقسط ترجىمىس: «ئ ممىنلر! خۇدالىق ئۈچۈن گۇۋاھلىق

بېرىشت، ئادالتن برپا قىلىشقا تىرىشىلار» [سۈرە نىسا 135-ئايت].

رمايىسىىلىرىنىڭ سىش كېرەك بولىدۇ. زىياندىن كېيىن قالغان مال، مال ئىتنىڭ يولىدا مېرىئندە شرۈل9-زىيان ك

كرە تقسىم قېلىنىدۇ، ئۇلار بۇنىغا ئۈل بولىدۇ، قالغان مالدىن بىر كىشى ئۇنىڭ ئسل سرمايىدى مبلىغى كرە

بېرىلىدۇ.

سلىدىئ ن مالنلمىۋە قولغا ك رزنق :نقىلىش توغرا بولمايدۇ، ي ر ئارقىلىق ھارام ئىشلارنبىر‐كېلىشتۈرگۈچىل

ن ئوخشاش تۈردىبىل جازان دا نىسبۇنداق قىلغاندا، بۇنى سېتىۋېلىش توغرا بولمايدۇ، چۈن تتۋەن ھالباھاسىدىن ت

نرسىن زىيادە سېتىشتىن ئىبارەت جازانىن جۇغلىغان بولىدۇ، جازان بولسا ئڭ چوڭ گۇناھلاردىندۇر.

10-مۇسۇلمانلارنىڭ بزىس بزىس ئۈچۈن كڭل‐ككسىن كڭىر تۇتىش كېرەك، بىر‐بىرىن تىللاش، دەشنام قىلىش،

ئايالىن تالاق قىلىش، ئاتا‐ئانىن قاقشىتىش، سىل رەھىمن ئۈزۈش ياك باشقىلارغا تاجاۋۇز قىلىش دېندەك ئىشلارغا

ئورۇن يوق.

تىجارەتلىرىن ممپاي قوشۇش ئۈچۈن ھ غ سېلىش شېركىتىبلبولغانلار زىيانغا ئۇچرىغان م انىيىتمۇسۇلمانلاردىن ئىم

ئاخىرلاشتۇرۇپ پۈتۈن ئىقتىسادن شۇنىغا سالغان ياك ئي‐ماشىنىلىرىن سېتىپ مبلغ سالغان، تۇراقلىق ئايلىق

كېرىمىن مبلغ قىلغان، ياشانغان، تۇل، يېتىم، ئاجىز، نامراتلارغا ياردەم بېرىش كېرەك بولىدۇ. شۇنداقلا، خيرىيت

ماللىرىدىن ئىئان قىلغۇچىنىڭ رۇخسىتىسىز، بۇ ھقن تلپ قىلىدىغان كىش يوق دەپ، ھېچ كىم ئاۋاز چىقارمايدۇ دەپ،

ىن بولغانلىرىنغ سالغانلىرىدىن قۇتقۇزۇش مۇمبلم تنلىك قىلىپ مۇشۇ شېركزۇلۇم قىلىپ، دۈشم رگقلىق كىشىلھ

قۇتقۇزۇش كېرەك.

مۇسۇلمان ئادۇكاتلارنىمۇ ئاجىزلار ھق‐ھوقۇقىغا ئېرىشىش ئۈچۈن ئۇلارغا ياردەم بېرىش، خيرىيت ماللىرىن ۋە پاك

كىشىلرنىڭ ئىئانىلىرىن قۇتقۇزۇشتا ئاللاھدىن ساۋاپ ئۈمىت قىلىش، دىنغا ئۇيغۇن بولغان نسىھت ۋە پىىرلرن تقدىم

قىلىش تلپ قىلىنىدۇ.



8 / 8

تلىرىن مۇسىبتئۇلارغا ي  ،ز ھوزۇرىدىن ياخشىلىق ئاتا قىلىشىنئۇچرىغانلارغا ئ تئاللاھ تائالادىن مۇسىب

سۋېرچانلىقن رىزىق قىلىپ بېرىشىن سورايمىز،

ئاللاھ تائالا ئڭ ياخش رىزىق برگۈچىدۇر.


